Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 25

Shavua Reading Schedule (25th sidrah) - Prov 25
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1. gam-‘eleh mish’'ley he™'tiqu ‘an’shey melek-Yahudah.
Prov25:1 These also are proverbs of the men of ,
king of Yahudah, copied out.
25:1> Adtaw at madelar Ladwpdvrtos al ddudkpLto,
as é€eypddavro ol pldor Elexrov 100 Baocidéns s Iovdalas.

1 Hautai hai paideiai hai adiakritoi,
These are the parables of impartial,

exegrapsanto hoi philoi tou basileds tés Ioudaias.
wrote out the friends of the king of Judea.
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2. k’'bod has’ter dabar uk’bod m’lakim dabar.

Prov25:2 It is the glory of to conceal a matter,
but the glory of kings is to a matter.

2> Aoka Beod kpimTeL Adyov, doEa ¢ BaoiAéws Tpd TpdypaTa.
2 Doxa kryptei logon, doxa d¢ basileos pragmata.
The glory of hides a matter; the glory of a king things.
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3. shamayim larum wa’arets la omeq w'’leb m’lakim ‘eyn cheger.

Prov25:3 As the heavens height and the earth depth,
so the heart of kings is unsearchable.

3> ovpavos VPmAos, Y1 8¢ Babela, kapdia 8¢ Bacidéws aveEéeykTos.
3 ouranos huyelos, ge de batheia,
Heaven is high, and the earth is deep;

kardia de basileos anexelegktos.
the heart of a king is unascertained.
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4. hago sigim mikaseph wayetse’ latsoreph keli.
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Prov25:4 Take away the dross the silver, and there comes out a vessel the smith;
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4> TOmTe AdokLpov apyvpLov, kal kabapiobnoetar kabapov dmav-

4 typte adokimon argyrion, kai katharisthésetai katharon H
Beat unproven silver! and it shall be cleansed clean
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5. hago rasha” -melek w'yikon " atsedeq kis’o.

Prov25:5 Take away the wicked the king,
and his throne shall be established ' righteousness.
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5> kTelve doePels ék mpoowmov BaotAéws,
kal kaTopbwoel év Sikaroavy 6 Bpovos adTod.

5 kteine asebeis basileos,
Slay the impious of the king!

kai katorthosei <11 dikaiosyn€ ho thronos autou.
and you shall set up ‘= righteousness his throne.
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6. ‘al-tith’hadar ~melek ubim’qgom g’dolim ‘al-ta”amod.

Prov25:6 Do not honor yourself of the Kking,
and do not stand 1 the place of great men;

<6> .7 dAalovetov évarmov Baotdéws pmde év ToToLs duvaocTdv VPloTaco:

6 meé alazoneuou basileos
Do not act ostentatiously of the king,

meéde cn topois dynaston hyphistaso;
nor in places of mighty ones!
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7. ki tob ‘amar- “aleh henah mehash’pil’ak nadib ra'u “eyneyak.
Prov25:7 it is better that he shall say ,
Come up here, for you to be placed lower

the prince, your eyes have seen.

<T> kpelooov yép ooL 10 pnBfjvar Avéfaive mpos e,
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M TaTewvdoal oe €v mpoowmw duvacTov. d eldov ol 0dpBaApol cov, Aéye.

7 Kkreisson to hréthénai Anabaine me,
better the saying, Ascend to me!
tapeinosai se dynastou.
to humble you of a mighty one.
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eidon hoi ophthalmoi sou,
you beheld with your eyes, !
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8. ‘al-tetse’ larib maher pen mah-ta aseh b’acharithah b’hak’lim ‘oth’k re eak.

Prov25:8 Do not go out hastily (o fight; otherwise, what shall you do in the end,
when your neighbor humiliates you?

8> 7 mpdomTTE €ls phymv Taxéws, tva w1 petapeAndfs én’ éoydTwv.
Mvika dv oe dveldiam 0 oos dLhos,
8 me prospipte ¢is machén tacheos, hina mé metameléthés eschaton.
Do not fall a fight quickly! lest you should change your mind at the last.

hénika an se oneidis€ ho sos philos,
When should berate you your friend,
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9. rib’ak rib ‘eth-re eak w'sod ‘acher ‘al-t’gal.
Prov25:9 Argue your case with your neighbor, and do not reveal the secret of another,
9> dvayoper els Ta dmlow, p1 kaTadpdver,

9 anachorei eis ta opisd, mé kataphronei,
withdraw the rear, do not disdain him!
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10. pen-y’chased’ak shome a w'dibath’ak lo’ thashub.

Prov25:10 Lest he who hears it shall reproach you,
and your evil report shall not pass away.

<10> un oe dveldlom pev 6 Ppidos,
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M 8¢ payxm oov kat T €xbpa ovk améoTar, AAX’ éoTal oou tom BavaTw.
10 mé se oneidis€ men ho philos,
lest should berate you indeed the friend;

hée de maché sou kai hé echthra ouk apestai, estai soi isé thanatg.
and your fight and hatred do not go away, shall be to you equal of death!
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<10>a xépis kat pLAta élevbepot, ds THpnoOV CEaUT, Lva p1) émoveldiaTos YévT,
aAda pvAabov Tas 6800s oov edovvadddkTos.

10a charis kai philia eleutheroi,
Favor and friendship frees,
téréson seautg, mé eponeidistos gené,
you shall heed to youself! not reviled you should be.
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phylaxon tas hodous sou eusynallaktos.
keep your ways conciliatory!
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11. tapuchey mas’kioth kaseph dabar dabur “al-‘aph’nayu.

Prov25:11 Like apples of settings of silver is a word spoken
right circumstances.
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(1 1> |.L'T’|>\OV XPVOOLV €V OPLLOKW O'GPSLOU, OVTWS ELTTELVY )\O'YOV.

11 mélon hormiskg sardiou, houtos eipein logon.
apple As a pendant of sardius, so is it to speak a wise word.
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12. nezem wachali- mokiach chakam “al- shoma ath.

Prov25:12 Like an earring of
and an ornament of is a wise reprover to a listening

12> €ls évarTiov xpvoodv capdiov moduTteles d€deTal, Aoyos codos els edMKoOV OVS.
12 eis enotion sardion dedetai,
an ear-ring of sardius is bound;

logos sophos cis euékoon
so a word wise to a heedful
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13. k’tsinath- yom qatsir tsir ne’eman I'shol’chayu w’nephesh ‘adonaiw yashib.

Prov25:13 Like the cold of a day of harvest is a faithful messenger
those who send him, for he refreshes the soul of his masters.

13> Homep €€odos xLOVOs év ApNTe KaTa kadpa odelel,
oUTws dyyelos MOTOS TOVS ATooTeELAavTas AOTOV"
Puyas yap TV adTR Ypoprévev adelel.
13 hosper exodos ameéto kauma ophelei,

As a delivery of the harvest sweltering heat, benefits
houtos aggelos pistos tous aposteilantas auton;

so messenger a trustworthy the ones sending him;
psychas ton autg chromenon ophelei.

the souls of the ones dealing with him derive benefit.
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14. w' w'geshem ‘ayin ‘ish mith’halel »'matath-shager.

Prov25:14 Like and without rain is 2 man who boasts o1 his gifts falsely.

14 14 ” \ / \ e A\ /
4> domep dvepor kal véPm kal VeTol EmpaveTTATOL,

4 e ’ 9 \ ’ ~
0UTWS oL KavXopevol e dooel Pevdel.

14 hosper kai kai huetoi epiphanestatoi,
As and , and rains are apparent,
houtos hoi kauchomenoi dosei pseudei.
so the men boasting portion false.
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15. ’orek ‘apayim y’phuteh qatsin w’ tish’bar- .
Prov25:15 forbearance a ruler may be persuaded, and breaks
15> év paxpobupla evodla Baothebowv, yAdooa de padak cvvtpifel doTa.

15 ¢n makrothymia euodia basileusin, de syntribei
long-suffering Success comes to kings; and breaks
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16. d’bash matsa’ath ‘ekol dayeak pen- wahage’tho.

Prov25:16 Have you found honey? Eat only your fill,
lest and vomit it.

16> péAL edpov daye 6 ikavov, pimote mAnobels é€epéons.

16 meli heuron phage to hikanon,
honey In finding, eat what is enough!

me exemeses.
lest , you should vomit forth.
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17. hoqgar rag’l’ak mibeyth re ek pen-yis’baak us’ne’eak.

Prov25:17 Withdraw your foot in your neighbor’s house,
lest he shall be weary of you and hate you.

17> oméviov eloaye ocov mModa mPos TOV geavTod Ppllov,
pMmote mAnobels cov pLomon oe.

17 spanion eisage son poda ton seautou philon,
Sparingly bring your foot to your own friend!
me pléstheis sou misés¢ se.
lest he be filled of you, and should detest you.
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18. mephits w’chereb w’chets ‘ish “oneh b’re"ehu “ed shagqger.

Prov25:18 Like a club and a sword and arrow is a man who bears false witness
his neighbor.
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18> pomadov katl payaipa kal TéEevpa axdwTov,
oUTws kal Avmp 6 kaTapkapTLP®V Tod PtAov adTod papTuptav Pevdi.
18 hropalon kai machaira kai toxeuma ,
As a club, and a sword, and bow ,

houtos kai aner ho katamartyron tou philou autou martyrian pseudeé.
so also the man bearing his friend against his witness false.
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19. ro ah w'regel mu adeth mlb’tach boged b'yom tsarah.

Prov25:19 Like a bad and an unsteady foot is confidence in a faithless man
day of trouble.
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(19) OSOUS KAKOUVL KOl TTOVS TTAPAVOLOV 0)\6[.1'(1.[. €V TMLEPA KAKT).

19 odous kakou kai pous paranomou oleitai ¢n hémera kakeé.
way An evil and the foot of a lawbreaker shall be destroyed in day an evil.
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20. ma adeh beged b’'yom chomets “al-nather w'shar ba leb-ra’.
Prov25:20 Like one who takes off a garment day,
or like vinegar on soda, is he who sings a troubled heart.

20> Bomep 8Eos éNkel aovpPopov,
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20 hosper oxos helkei ,
As vinegar draws H
houtos prospeson kardian lypei.
so failing the heart distresses.

20>a domep os LpaTie kat okoAné ELAw,
4 / b \ / 4
oUTws AU Avdpos PAaTTeL kapdiav.
20a hosper sés himatig kai skoléex xyl9,
As a moth in a garment, and a worm in wood,

houtos lypé andros blaptei kardian.
so distress of a man hurts the heart.
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21. ‘im=ra’eb sona’ak ha'akilehu w'im=tsame’ hash’qehu mayim.
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Prov25:21 [ your enemy is hungry, give him to eat;

and if he is thirsty, give him water to drink;

21> éav mewvd 0 &xBpds oov, Tpéde avTOV, éav duld, moTile adTOV"

21 peina ho echthros sou, trephe auton, dipsa, potize auton;
hungers enemy your nourish him, if he thirsts give him to drink!
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22, i gechalim ‘atah chotheh al-ro’sho wa y’shalem-lak.
Prov25:22 you shall heap burning coals on his head, and shall reward you.
22> Tod7To yap modv dvBpakas Tupos cwpedoels ém TV kedpadnv adTOD,
0 8¢ kVpLos dvTamodwoeL oo dyaba.

22 touto poion anthrakas soreuseis tén kephalén autou,
this For doing coals of you shall heap his head;

ho de antapodosei soi agatha.
and shall recompense to you good things.
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23. tsaphon t'cholel gashem u niz’ amim I’'shon sather.

Prov25:23 The north brings forth rain,
and a backbiting tongue, an angry

23> dvepos PBopéas eEeyelpel védT, mpoowmov de dvardes yAdooav épebiler.
23 boreas exegeirei , de anaides glossan erethizei.
The north arouses, and of an impudent tongue aggravates.
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24. tob shebeth «l-pinath-gag me’esheth midonim ubeyth chaber.

Prov25:24 It is better to live in a corner of the roof than in a house shared
a contentious woman.

24> kpelTTOV OLKELY €Ml ywvias SdpaTos
1| PETA yvvaLkos Aotdopov év olkia KOLvT).
24 kreitton oikein gonias domatos
Better to live the corner of a roof,

gynaikos loidorou ¢n oikia koiné.
wife a reviling in house a common.
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25. mayim garim al=nephesh “ayephah ush’'mu”ah tobah me’erets mer'chaq.

Prov25:25 Like cold water to a weary soul, so is good news a distant land.
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25> Homep Bdwp Puxpov Puyi dubworn mpoomvés,

oUTws dyyelila dyad éx yis pakpobev.

25 hosper hydor psychron psyché dipsosé prosénes,
As water cold soul to a thirsting is kind,

houtos aggelia agathé ek gés makrothen.
so message a good a land far off.
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26. ma 'yan nir'pas umagor mash’chath tsadig mat -rasha’.

Prov25:26 Like a trampled spring and a polluted well is a righteous man who gives way
the wicked.

26> Homep el Tis YNV dpdoool kal BdaTos €€odov AvpatlvorTo,
oUTws dkoopov dlkalov memTwkéval évamov doePfods.
26 hosper pégen phrassoi kai hydatos exodon lymainoito,
As a spring may shut up, and of water an exiting lay waste;

houtos akosmon dikaion peptokenai asebous.
so it is unbecoming for a just man to fall the impious.
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27. ‘akol d’bash har’both lo'-tob w'cheqger kabod.

Prov25:27 It is not good to eat much honey; and to search out is glory.

27> éablewv péAL moAv o kadov,
~ \ \ 4 9 4
TLAv 8€ xpT Adyous évdoous.
27 esthiein meli poly ou kalon,
To eat honey much is not good;

timan de chre logous endoxous.
to esteem it behooves words honorable.
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28. “ir p'rutsah ‘eyn ‘ish ‘eyn ma'tsar .

Prov25:28 Like a city that is broken into and without is a man has no control

28> Homep mOALs Ta Telym kaTafeBAnuévn kal dTelyLoTos,
oUTws avp Os oV peta BovAts TL mpaooeL.

28 hosper polis katabeblémené kai a ,

As a city with having been thrown down and un ,
houtos anér ou boulés ti prassei.

SO a man no counsel in anything acts.
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